
[image: image1.png]




ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ:

1. Выписка из образовательного стандарта по учебному предмету;

2. Выписка из учебного плана;

3. Учебная программа;

Выписка из образовательного стандарта ОС Республики Беларусь 2-01 01 01 - 15 марта 2019 г. N 24

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ СТАНДАРТ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
 

СРЕДНЕЕ СПЕЦИАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

Специальность 2-01 01 01
ДОШКОЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ
 

Квалификация
ВОСПИТАТЕЛЬ ДОШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ
Выпускник должен  в области иностранного языка:

знать на уровне представления: 

- роль и место иностранного языка в профессиональном становлении 

и развитии личности; 

- страноведческую информацию, обогащающую социальный и профессиональный опыт; 

знать на уровне понимания: 

- значение активного лексического минимума по изучаемым темам, в том числе оценочной лексики, реплик-клише профессионального речевого этикета; 

- значение грамматических явлений, отмеченных в содержании программы; - - языковые средства и правила речевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера по общению; 

уметь: 

чтение: 

- понимать тексты профессиональной направленности, используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое / просмотровое); 

- оценивать важность и новизну извлеченной информации и выражать свое отношение к ней;

- беседовать, рассказывать, рассуждать в рамках изученной проблематики и тематики; описывать и сравнивать предметы, факты, явления; делать сообщения профессиональной направленности; 

- составлять монологическое высказывание – описание, сравнение, повествование, рассуждение, оценочное суждение (объем высказывания 

15–20 фраз, правильно оформленных в языковом отношении); 

восприятие и понимание речи на слух: 

- относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных ситуациях профессионального общения; 
- понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из звучащих текстов профессиональной направленности, содержащих 3–4 % незнакомых слов, значение которых можно понять с помощью языковой или контекстуальной догадки (длительность звучания текста 2,5 мин);  

письменная речь:
- составлять и оформлять письменное сообщение в рамках изучаемой темы, объявление в соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого языка, делать выписки из текстов.

ВЫПИСКА ИЗ УЧЕБНОГО ПЛАНА

Министерство образования Республики Беларусь 

Оршанский колледж учреждения образования «Витебский государственный университет имени П.М.Машерова» 
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УЧЕБНЫЙ ПЛАН УЧРЕЖДЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ

(НАПРАВЛЕНИЮ СПЕЦИАЛЬНОСТИ) И СПЕЦИАЛИЗАЦИИ

для реализации образовательной программы среднего специального образования,

обеспечивающей получение квалификации специалиста со средним специальным образованием
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УЧЕБНАЯ ПРОГРАММА

ОРШАНСКОГО КОЛЛЕДЖА

УЧРЕЖДЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ

«ВИТЕБСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.М. МАШЕРОВА»

по учебному предмету «Иностранный язык (профессиональная лексика)»

по специальности 1-01 01 01 «Дошкольное образование »

Орша

Автор: И.О Алейникова, магистр педагогических наук, преподаватель Оршанского колледжа ВГУ имени П.М. Машерова
Рецензент: Е.В. Кузнецова, преподаватель Оршанского колледжа ВГУ имени П.М. Машерова

Учебная программа рассмотрена на заседании цикловой комиссии предметов профессионального компонента по специальности «Иностранный язык » 01.09.2022г., протокол № 1 и рекомендована к утверждению.

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Расширение международных связей делает иностранный язык востребованным в практической и интеллектуальной деятельности специалиста. Цель профессионально направленного обучения иностранному языку определяется социальным заказом общества и государства по отношению к языковому образованию рабочих кадров с учетом образовательной концепции учебной дисциплины «Иностранный язык». 

Типовая учебная программа по учебной дисциплине «Иностранный язык (профессиональная лексика)» (далее – программа) предусматривает изучение профессионально направленного курса с учетом профиля профессиональной подготовки специалиста и конкретной квалификации. 

Программа составлена с учетом связи ее учебного материала с программным учебным материалом специальных учебных дисциплин профессионального компонента. Профессионально направленный подход осуществляется практическим показом роли иноязычных знаний и умений в будущей профессиональной деятельности учащихся. 

Основной целью изучения учебной дисциплины «Иностранный язык (профессиональная лексика)» является формирование профессиональной иноязычной коммуникативной компетенции в соответствии с профилем подготовки, которая может быть представлена совокупностью: знаний лексического и грамматического минимума, необходимого для 

решения профессиональных задач средствами иностранного языка; коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности (восприятие и понимание речи на слух, говорение, чтение, письмо) в сфере профессионального общения; понимания ценности иностранного языка как средства познания и общения в профессиональной деятельности; готовности к самообразованию в области иностранного языка в соответствии с требованиями профессиональной деятельности специалиста. 

Достижение цели в единстве ее образовательного, развивающего и воспитательного аспектов предполагает решение комплекса задач: 

формирование навыков чтения иностранных текстов профессиональной направленности, понимания высказывания в соответствии с ситуацией профессионального общения с учетом национально-культурных особенностей речевого поведения носителей языка; углубление и совершенствование базовых языковых знаний, расширение их профессионально ориентированной составляющей; развитие умений использовать различные приемы, средства и возможности для самостоятельного изучения иностранных языков и их применения (аудио- или видеоматериалы, средства массовой информации, компьютерные учебные программы и др.); 

формирование уважения к языку и культуре носителей языка, мотивации к повышению уровня владения иностранным языком в соответствии с требованиями профессиональной деятельности. 

Программой определены цели по каждой теме и спрогнозированы результаты их достижения в соответствии с уровнями усвоения учебного материала. 

В процессе изучения учебной дисциплины необходимо создавать условия: 

для формирования умений интеллектуально-познавательной и практической деятельности в процессе общения на иностранном языке; актуализации познавательной деятельности учащихся; детального усвоения информации, превращения ее в прочные знания и убеждения, формирование умения использовать теоретические знания на практике; формирования потребности в самообразовании и совершенствовании знаний и умений по иностранному языку в сфере профессиональной деятельности.

Программа разработана с учетом требуемых уровней усвоения учебного материала. Формулировка образовательных целей изучения каждой темы не только отражает сущность устанавливаемого уровня усвоения учебного материала («сформировать представление», «актуализировать знания», «выработать умения»), но и указывает на ожидаемый результат достижения этой цели путем описания деятельности учащихся («оперирует знаниями», «применяет» и т. д.). 

В процессе преподавания учебной дисциплины необходимо учитывать, что ведущим видом профессиональной иноязычной речевой деятельности в обучении является чтение (включая перевод). 

Количество учебных часов, отведенных на изучение учебной дисциплины, зависит от специальности (в соответствии с типовым учебным планом специальности (направления специальности)). 

Содержательное лексическое наполнение тем второго раздела для каждой специальности (направления специальности), специализации должно производиться на основе выявления основных ситуаций профессиональной деятельности (предмет, средства и сфера профессиональной деятельности); требований образовательного стандарта и квалификационных характеристик специальности; требований к общепрофессиональным, специальным знаниям и умениям учащихся и носит вариативный характер, что позволяет учитывать профиль будущей специальности (направления специальности), специализации и учреждения образования. Для того чтобы наиболее полно выделить учебный терминологический словарь специальности (направления специальности), специализации по каждой теме, преподаватель иностранного языка совместно с преподавателями специальных учебных дисциплин должен выбрать виды оборудования, инструменты, материалы, технологии, и т. д., которые отражают содержание сферы профессионального общения и будут изучаться на иностранном языке. 

В образовательном процессе целесообразно использовать возможности информационно-телекоммуникационных технологий, формировать у учащихся навыки самостоятельной работы с учебниками, справочной и технической литературой. 

Целесообразно в процессе обучения использовать деловые, ролевые и ситуационные игры, анализ производственных ситуаций. 

С целью закрепления теоретических знаний и приобретения учащимися необходимых практических умений и навыков предусматривается проведение практических занятий, которые выполняются по заданию и при методическом руководстве преподавателя и проводятся с делением группы на подгруппы. 

В целях контроля усвоения программного учебного материала программой предусмотрено проведение одной обязательной контрольной работы, задания для которой разрабатываются преподавателем учебной дисциплины и обсуждаются на заседании предметной (цикловой) комиссии учреждения образования. 

В случае, когда типовым учебным планом по специальности (направлению специальности) бюджет времени, отведенного на изучение учебной дисциплины, составляет 30 учебных часов и менее, обязательная контрольная работа проводится на последнем занятии. 

Программой определены цели изучения каждой темы, спрогнозированы результаты их достижения в соответствии с уровнями усвоения учебного материала. 

В результате изучения учебной дисциплины «Иностранный язык» учащиеся должны знать на уровне представления: роль и место иностранного языка в профессиональном становлении 

и развитии личности; страноведческую информацию, обогащающую социальный и профессиональный опыт; 

знать на уровне понимания: 

значение активного лексического минимума по изучаемым темам, в том числе оценочной лексики, реплик-клише профессионального речевого этикета; значение грамматических явлений, отмеченных в содержании программы; языковые средства и правила речевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера по общению; 

уметь: чтение: 

понимать тексты профессиональной направленности, используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое / просмотровое); оценивать важность и новизну извлеченной информации и выражать свое отношение к ней. Объем текста, предназначенного для ознакомительного чтения, 3000–4000 печатных знаков с пробелами, тестов для изучающего чтения – 2500–3500 печатных знаков с пробелами. Виды текстов: статьи, тексты профессиональной направленности, рекламные проспекты, технические документы и др.; говорение: вести диалог (диалог-расспрос, диалог-обмен, диалог-побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях профессионального общения в рамках изученной тематики (количество реплик каждого собеседника не менее 7–8 фраз); беседовать, рассказывать, рассуждать в рамках изученной проблематики и тематики; описывать и сравнивать предметы, факты, явления; делать сообщения профессиональной направленности; 

составлять монологическое высказывание – описание, сравнение, повествование, рассуждение, оценочное суждение (объем высказывания 

15–20 фраз, правильно оформленных в языковом отношении); восприятие и понимание речи на слух: 

относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных ситуациях профессионального общения; понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из звучащих текстов профессиональной направленности, содержащих 3–4 % незнакомых слов, значение которых можно понять с помощью языковой или контекстуальной догадки (длительность звучания текста 2,5 мин); письменная речь: составлять и оформлять письменное сообщение в рамках изучаемой темы, объявление в соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого языка, делать выписки из текстов. 

В программе приведены примерные критерии оценки результатов учебной деятельности учащихся по учебной дисциплине, разработанные на основе десятибалльной шкалы и показателей оценки результатов учебной деятельности обучающихся в учреждениях среднего специального образования (постановление Министерства образования Республики Беларусь от 29.03.2004 № 17). 

Приведенный в программе тематический план является рекомендательным. Предметная (цикловая) комиссия учреждения образования может вносить обоснованные изменения в содержание программного учебного материала и распределение учебных часов по темам в пределах общего бюджета времени, отведенного на изучение учебной дисциплины, в последовательность изложения учебного материала, а также определять тематику практических работ. Все изменения должны быть утверждены заместителем руководителя учреждения образования по учебной работе. 

ТРЕБОВАНИЯ К ПРАКТИЧЕСКОМУ ВЛАДЕНИЮ  ВИДАМИ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ Восприятие и понимание речи на слух  

Развитие навыков и умений смыслового восприятия устной иноязычной речи в ситуациях профессионального общения: выделять основную информацию в воспринимаемом на слух тексте профессионального характера; относительно полно понимать речь собеседника в ситуациях профессионального общения.  

Говорение 

Диалогическая речь 
Овладение тактикой построения диалога в соответствии с коммуникативной задачей, речевыми намерениями собеседника с учетом конкретных условий профессионально ориентированного общения с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка. 

Развитие умений участвовать в беседе, запрашивать и обмениваться информацией, высказывать и аргументировать свою точку зрения; расспрашивать собеседника, уточняя интересующую информацию; брать на себя инициативу в разговоре; вносить пояснения, дополнения; выражать эмоции различного характера. 

Монологическая речь 
Построение устного монологического высказывания в соответствии с коммуникативной задачей. 

Развитие умений делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме / проблеме профессионального характера; кратко передавать содержание полученной информации; рассуждать о фактах / событиях; делать выводы, оценивать факты. 

Чтение 

Совершенствование всех видов чтения на основе текстов профессионального характера. Учащиеся должны понимать тексты профессионального характера с разной полнотой, точностью и глубиной проникновения в их содержание в зависимости от вида чтения: 

ознакомительное чтение – понимать основное содержание несложных 

текстов профессионального характера; изучающее чтение – полно и точно понимать содержание несложных 

текстов профессионального характера; просмотровое / поисковое чтение – извлекать необходимую (значимую) информацию из текстов профессионального характера. 

При этом учащиеся овладевают умениями извлекать необходимую информацию, перерабатывать ее, работая с такими текстовыми материалами, как: 

тексты профессиональной направленности, в том числе руководства 

по эксплуатации, монтажу, ремонту, технические инструкции, технологические карты и т. п.; надписи на ярлыках, этикетках, упаковках и т. п. 

Учащиеся овладевают умениями понимать текстовые материалы: прибегая (не прибегая) к использованию специального словаря; используя иллюстрации, языковую догадку; принимая во внимание сходство терминов в разных языках. 

Совершенствование умения пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении текстов профессионального характера: прогнозировать содержание текста по заголовку, началу; использовать текстовые опоры – подзаголовки, таблицы, графики, шрифтовые выделения, комментарии, сноски и т. п. 

Письменная речь 

Конструирование письменного текста в соответствии с коммуникативной задачей. 

Развитие умений сообщать сведения о своей организации в форме, принятой в стране изучаемого языка; составлять и оформлять тексты рекламных объявлений, деловых писем профессионального характера; заполнять типовые формуляры; фиксировать необходимую информацию из прочитанного / прослушанного в ситуациях профессионального иноязычного общения. 

ЯЗЫКОВОЙ МАТЕРИАЛ 

Орфография 

Совершенствование орфографических навыков применительно к языковому материалу тем программы. 

Фонетика 

Совершенствование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков. 

Лексика 

Расширение продуктивного и рецептивного лексического минимума за счет лексических средств, обслуживающих ситуации профессионального общения, а также оценочной лексики, реплик-клише профессионального речевого этикета, отражающих особенности культуры страны изучаемого языка. 

Накопление и расширение потенциального словаря за счет овладения словообразовательными моделями, интернациональной лексикой. 

Грамматика 

Совершенствование грамматических навыков. 

Расширение активного и рецептивного грамматического минимума за счет грамматических средств, обслуживающих ситуации профессионального общения. 

Грамматический материал: категории числа существительного; степени сравнения прилагательных и наречий; 

глагол; видо-временные формы глагола; пассивный, активный залог; 

наклонение глагола; модальные глаголы; прямая и косвенная речь; словообразование. 

ПРИМЕРНЫЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН 
	Раздел, тема
	Количество учебных часов

	Введение
	1

	Раздел 1 Вводно-коррективный курс
	2

	1.1 Лексико-фонетический и орфографический материал. Повторение основного фонетического материала и правил правописания, действующих в современном иностранном языке. Правила чтения.

Ударение. Интонация. Правила работы со словарем
	1

	1.2 Лексико-грамматический материал. Повторение основных грамматических правил. Типы предложений. Порядок слов в предложении. Категории числа существительных. Степени сравнения прилагательных. Временные формы глаголов. Действительный и

страдательный залог
	1

	Раздел 2 Основной курс
	16

	2.1 Моя профессия. Исторические предпосылки возникновения профессии. Развитие отрасли на современном этапе. Перспективы развития отрасли, технологий

2.2 Профессиональное самоопределение личности. Отличительные особенности и пути приобретения профессии. Перспективы профессионального роста. Изменение требований к представителям профессии, обусловленные развитием отрасли: имидж, внешний вид, психологические качества

2.3 Подготовка к собеседованию о приеме на работу. Оформление объявления о вакансии, о поиске работы. Резюме. Собеседование. Условия рабочего места (условия работы, оплаты труда и др.)
2.4 , 2.5 Темы, отобранные в соответствии с потребностями профессиональной подготовки и отражающие специфику специальности Обязательная контрольная работа

И т о г о
	1

1

1

13

1

20


СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ
	Цель изучения темы
	Содержание темы
	Результат

	Введение

	Ознакомить с целями и задачами учебной дисциплины, ее связью с другими учебными дисциплинами учебного плана по специальности (направлению специальности), специализации, значением в подготовке специалистов среднего звена. Сформировать представление о роли и месте иностранного языка в профессиональном становлении и развитии личности. 

	Цели и задачи учебной дисциплины «Иностранный язык (профессиональная лексика)», ее связь с другими учебными дисциплинами учебного плана по специальности (направлению специальности), специализации, значение в подготовке специалистов среднего звена. Роль иностранного языка в профессиональном общении, профессиональном становлении и развитии личности. 

	Высказывает общее суждение о целях и задачах учебной дисциплины «Иностранный язык (профессиональная лексика)», ее связи с другими дисциплинами учебного плана по специальности (направлению специальности), специализации, значении в подготовке специалистов среднего звена, роли иностранного языка в профессиональном становлении и развитии личности. 

	РАЗДЕЛ 1. ВВОДНО-КОРРЕКТИВНЫЙ КУРС
Т е м а 1. 1. Лексико-фонетический и орфографический материал

	Актуализировать знания основных фонетических и орфографических правил, полученные ранее при изучении курса иностранного языка. Научить применять основные фонетические и орфографические правила при произношении, чтении, написании профессиональных терминов. 
	Повторение основного фонетического материала и правил правописания, действующих в современном иностранном языке. Правила чтения. Ударение. Интонация. Система упражнений фонетико-орфографического содержания. 
Правила работы со словарем. Основные правила орфографии языка. Трудные случаи правописания. 
Применение основных фонетических и орфографических правил при произношении, чтении, написании профессиональных терминов. 

	Формулирует основные правила фонетики, правописания. 
Применяет основные фонетические и орфографические правила в различных видах речевой деятельности при профессионально-ориентированном общении и работе с профессионально-ориентированными текстами. 



	Цель изучения темы
	Содержание темы
	Результат

	Те м а 1. 2. Лексико-грамматический материал

	Актуализировать знания основных 
грамматических правил, полученные 
ранее при изучении курса иностранного языка. Углубить базовые языковые знания, расширить их профессиональную составляющую, совершенствовать базовые языковые навыки, необходимые для решения профессиональных задач средствами иностранного языка. 
	Повторение основных грамматических правил. Типы предложений. Порядок слов в предложении. Сложные предложения. 

Категории рода и числа существительных. Степени сравнения прилагательных и наречий. Временные формы глаголов. Модальные глаголы. Действительный и страдательный залог. Технический перевод. Переводческие приемы и способы. 

	Формулирует основные правила грамматики, применяет их в устной и письменной речи. 

Применяет основные грамматические правила в различных видах речевой деятельности при профессионально-ориентированном общении и работе с профессионально-ориентированными тестами. Совершенствует приемы работы с учебным материалом (с текстом, лексикой; со справочной литературой), переводческие приемы и способы. 

	РАЗДЕЛ 2. ОСНОВНОЙ КУРС
Т е м а 2. 1. 
Моя профессия

Лексико-терминологическое наполнение

	Сформировать знание лексических единиц в рамках темы.

	Исторические предпосылки возникновения профессии. Развитие отрасли на современном этапе. Перспективы развития отрасли. 

Будущая специальность, профессия. Основные виды деятельности и функции специалиста. Должностные обязанности. Рабочий день. Условия работы. 
	Раскрывает значение изученных лексических единиц. 

Использует новые лексические 
единицы и разговорные клише при различных видах речевой деятельности в профессионально-ориентированном общении. 


	Ситуации опосредованного общения

	Научить максимально полно и точно понимать содержание текстов профессиональной направленности, критически осмысливать его. 
	Чтение и перевод текстов профессиональной направленности с пониманием основной и второстепенной информации, по
иск, отбор, извлечение, преобразование необходимой информации. 

	Читает вслух правильно в звуковом и интонационном отношении подготовленный текст, а также но
вый текст, построенный на знакомом языковом материале в пределах изучаемой темы, переводит текст с использованием словаря. Определяет познавательную ценность, устанавливает смысл прочитанного, выделяет основную и

	
	
	второстепенную информацию в тексте, излагает основные мысли текста более экономным способом.

	Т е м а 2. 2. Профессиональное самоопределение личности

Лексико-терминологическое наполнение

	Сформировать знание лексических единиц в рамках темы. 

 Сформировать умение использовать новые лексические единицы и разговорные клише в различных видах речевой деятельности при профессионально-ориентированном общении в рамках изучаемой темы. 
	Выбор профессии. Мотивы выбора профессии. Пути приобретения профессии. Перспективы профессионального роста. Обучение в течение жизни как неотъемлемая составляющая профессионализма в современных условиях. Имидж, внешний вид, одежда. Качества личности и профессия. Резюме, знакомство, деловое представление, заявление о приеме на работу. Собеседование о приеме на работу. 
	Раскрывает значение лексических единиц в рамках темы. Использует новые лексические единицы и разговорные клише в различных видах речевой деятельности при 
профессионально-ориентированном общении. 


	Ситуации опосредованного общения

	Научить максимально полно и точно понимать содержание текстов профессиональной направленности, критически осмысливать его. 

	Чтение и перевод текстов профессиональной направленности с пониманием основной и второстепенной информации, по
иск, отбор, извлечение, преобразование необходимой информации. 
	Определяет познавательную ценность, устанавливает смысл прочитанного, выделяет основную и второстепенную информацию в тексте, излагает основные мысли текста более экономным способом. 


	Ситуации непосредственного общения

	Научить оперировать языковым материалом в монологической и диалоги
ческой речи в рамках темы, понимать содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения. 

	Построение устного монологического и 
диалогического высказывания в рамках те
мы для решения коммуникативных задач: 
аргументация личной точки зрения о перспективах профессионального роста, запрос информации о требованиях к внешнему виду, психологическим качествам представителей профессии, обмен мнениями об особенностях профессии; сообщение информации о себе как о специалисте и др. 

	Интонационно и ритмически правильно оформляет иноязычную речь, 
оперирует языковым материалом по 
теме в монологической и диалогической речи в предложенной ситуации профессионального общения; пони
мает содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения. 


	Т е м а 2. 3.
Подготовка к собеседованию о приеме на работу.
Лексико-терминологическое наполнение

	Сформировать знание лексических единиц в рамках темы.  

Сформировать умение использовать 
новые лексические единицы и разговорные клише в различных видах речевой деятельности при профессионально-ориентированном общении. 
	Перспективы профессионального роста. Речевой этикет, имидж. внешний вид, психологические  качества.
	Раскрывает значение лексических единиц в рамках темы. 

Использует новые лексические единицы и разговорные клише в различных видах речевой деятельности 
при профессионально-ориентированном общении. 


	Ситуация опосредованного общения

	Научить максимально полно и точно 
понимать содержание текстов профессиональной направленности, критически осмысливать его, извлекать необходимую информацию из текстов профессиональной направленности.  Сформировать навык лексико-грамматического оформления письменного высказывания на иностранном языке в качестве вспомогательного средства 
для выполнения различных коммуникативных задач в рамках темы. 
	Чтение технической документации (руководства по эксплуатации, монтажу, ремонту, технические инструкции, технологические карты и др.).

 Конструирование письменного текста в соответствии с коммуникативной задачей: запрос информации, обмен информацией и др. 

	Определяет познавательную ценность, устанавливает смысл прочитанного, выделяет основную и второстепенную информацию в тексте, излагает основные мысли текста более экономным способом. Оформляет письменное высказывание на иностранном языке в соответствии с поставленной коммуникативной задачей в рамках темы. 


	Ситуации непосредственного общения

	Научить оперировать языковым материалом в монологической и диалоги
ческой речи в рамках темы, понимать содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения. 
	Построение устного монологического и диалогического высказывания в рамках те
мы для решения коммуникативных задач: аргументация той или иной
	Оперирует языковым материалом в монологической и диалогической 
речи в предложенной ситуации профессионального общения. Интонационно и ритмически 


	Цель изучения темы
	Содержание темы
	Результат

	
	точки зрения, запрос информации, консультирование по вопросу выбора и использования материалов (сырья) или оборудования и т. п., осуществление обмена информацией. 
	правильно оформляет иноязычную речь; понимает содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения.


	Т е м а 2. 4.  Резюме. Собеседование
Лексико-терминологическое наполнение

	Сформировать знание лексических единиц в рамках темы. 

	Оформления объявления о вакансии. поиске работы.

Заполнение автобиограф. анкет. 

Собеседование. Стиль поведения. 
	Раскрывает значение лексических единиц в рамках темы. 


	Ситуации опосредованного общения

	Научить максимально полно и точно 
понимать содержание текстов профессиональной направленности, критически осмысливать его, извлекать необходимую информацию из текстов профессиональной направленности.
	Чтение текстов профессиональной направленности с пониманием основной и второстепенной информации. Перевод специальных текстов со словарем. Поиск, от
бор, извлечение, преобразование необходимой информации.. 


	Определяет познавательную ценность, устанавливает смысл прочитанного, выделяет основную и второстепенную информацию в тексте, излагает основные мысли текста более экономным способом. 

Оформляет письменное высказывание на иностранном языке в соответствии с поставленной коммуникативной задачей в рамках темы.

	Цель изучения темы
	Содержание темы
	Результат

	Сформировать навык лексико-грамматического оформления письменного высказывания на иностранном языке в соответствии с поставленной коммуникативной задачей в рамках темы.

	Конструирование письменного текста в соответствии с коммуникативной задачей: запрос информации, обмен информацией.
	

	Ситуации непосредственного общения

	Научить оперировать языковым материалом в монологической и диалогической речи в рамках темы, пони
мать содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения.

	Построение устного монологического и диалогического высказывания в рамках темы для решения коммуникативных задач: аргументация той или иной точки зрения (о преимуществах использования того или иного оборудования), запрос информации, осуществление обмена информацией. 
	Оперирует языковым материалом в монологической и диалогической речи в предложенной ситуации профессионального общения. Интонационно и ритмически правильно оформляет иноязычную речь; понимает содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения. 

	Обязательная контрольная работа

Т е м а 2.5 Системы образования в разных странах
Лексико-терминологическое наполнение

	Сформировать знание лексических единиц в рамках темы. 

	Системы образования в Беларуси. Дошкольное образование в Беларуси.
Воспитатель  как личность. Преимущества и недостатки пед. профессии.
Система образования в Америке, Американские детские сады.

Система образования в Великобритании. Британские детские сады.
	Раскрывает значение лексических единиц в рамках темы. 


	Ситуации опосредованного общения

	Научить максимально полно и точно понимать содержание текстов профессиональной направленности, критически осмысливать его, извлекать 
необходимую информацию. 
	Чтение текстов профессиональной направленности с пониманием основной и второстепенной информации. Перевод специальных текстов со словарем. Поиск, отбор, извлечение, преобразование необходимой информации. Конструирование письменного текста в соответствии с коммуникативной задачей: запрос информации, обмен информацией.
	Определяет познавательную ценность, устанавливает смысл прочитанного, выделяет основную и второстепенную информацию в тексте, излагает основные мысли текста более экономным способом. 
Оформляет письменное высказывание на иностранном языке в соответствии с поставленной коммуникативной задачей в рамках темы. 

	Ситуации непосредственного общения

	Научить оперировать языковым материалом в монологической и диалоги
ческой речи в рамках темы, понимать 
содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного 
профессионального общения 

	Построение устного монологического и диалогического высказывания в рамках темы для решения коммуникативных задач: аргументация той или иной точки зрения, запрос информации, осуществление обмена информацией и др. 
	Оперирует языковым материалом в монологической и диалогической речи в предложенной ситуации профессионального общения. Интонационно и ритмически правильно оформляет иноязычную речь; понимает содержание и смысл иноязычного высказывания в условиях ситуативного профессионального общения .


ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ОСНАЩЕНИЯ КАБИНЕТА 

	Наименование 
	Количество 

	Технические средства обучения 

Технические устройства  Интерактивная доска 

Компьютер 

Мультимедийный проектор 

Энциклопедии www.britanica.org (английский язык) www.Wikipedia.org (английский язык) 

Обучающие тесты  www.englishclub.net (английский язык) 

Информационные сайты для самостоятельной www.english-to-go.com (английский язык) www.globalenvision.org (английский язык) 

Средства обучения для проведения практических занятий Методические материалы для проведения практических занятий 

Оборудование кабинета 

Доска классная 

Стенд информационный 

Стол для преподавателя 

Стол для учащихся 

Стул 

Шкаф для наглядных пособий 

Экран проекционный
	1 

1 

1 

3 

1 

2 

15 

1 

1 

1 

15 

31 

1 

1


ПРИМЕРНЫЕ КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ
РЕЗУЛЬТАТОВ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ УЧАЩИХСЯ
	Отметка в баллах 
	Показатели оценки 

	1 (один) 
	Различение объектов изучения программного учебного материала, предъявленных в готовом виде (основных терминов, понятий, определений); осуществление соответствующих практических действий

	2 
(два) 
	Воспроизведение части программного учебного материала по памяти (фрагментарный пересказ и перечисление изученных явлений и процессов); осуществление умственных и практических действий по образцу

	3 
(три) 
	Воспроизведение большей части программного учебного материала (описание с элементами объяснения изученных явлений, процессов, методик); применение знаний в знакомой ситуации по образцу; наличие единичных существенных ошибок

	4 (четыре) 
	Осознанное воспроизведение большей части программного учебного материала (описание с объяснением изученных явлений, процессов, методик); применение знаний в знакомой ситуации по образцу; наличие несущественных ошибок

	5 
(пять) 
	Полное знание и осознанное воспроизведение всего программного учебного материала; владение программным учебным материалом в знакомой ситуации (описание и объяснение изученных явлений, процессов, методик); выполнение заданий по образцу, на основе предписаний; наличие несущественных ошибок

	6 (шесть) 
	Полное, прочное знание и воспроизведение программного учебного материала; владение программным учебным материалом в знакомой ситуации (развернутое описание и объяснение изученных явлений, процессов, методик; формулирование выводов); недостаточно самостоятельное выполнение заданий; наличие единичных несущественных ошибок

	7 (семь)
	Полное, прочное, глубокое знание и воспроизведение программного учебного материала; оперирование программным учебным материалом в знакомой ситуации (развернутое описание и объяснение изученных явлений, процессов, методик; формулирование выводов); самостоятельное выполнение заданий; наличие единичных несущественных ошибок

	8 (восемь) 
	Полное, прочное, глубокое знание и воспроизведение программного учебного материала; оперирование программным учебным материалом в знакомой ситуации; самостоятельное выполнение заданий; оперирование программным материалом в частично измененной ситуации; наличие единичных несущественных ошибок

	9 
(девять) 
	Полное, прочное, глубокое системное знание программного учебного материала, свободное оперирование программным материалом в частично измененной ситуации (разбор производственных ситуаций, самостоятельный выбор способов их разрешения)

	10 
(десять) 
	Свободное оперирование программным учебным материалом; применение знаний и умений в незнакомой ситуации (самостоятельные действия по описанию, объяснению изученных явлений, процессов, методик); предложение новых подходов к организации процессов, наличие элементов творческого характера при выполнении заданий
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ПРАКТИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ:

1. Материалы для проведения практических занятий.

Практическое занятие 

по учебному предмету «Иностранный язык»

Специальность: Дошкольное образование (заочная форма обучения)

Тема: Роль иностранного языка в профессиональной деятельности специалиста

Цель: развитие навыков изучающего чтения, активизация активной лексики по разделу.

Задания для учащихся:

1. Study the vocabulary notes before reading the texts at p. 10-11 [1].

2. Read Text 1 at p. 9-10 [1]. 

2. Read Text 2 at p. 10 [2].

3. Do the vocabulary tasks 14-19 for the previous texts at p. 11-12.

4. Answer the questions for the text in [1] ex. 20 p. 12.

5. Do ex. 22-24 p. 12-13.

Вопросы для контроля и самоконтроля:

1. Discuss the problem of English words borrowed into Russian. Is it good or bad?

2. How are you going to use English in your future work?

3. Discuss the problem of teaching English at schools. What school age is appropriate for starting English?

Практическое занятие 

по учебному предмету «Иностранный язык»

Специальность: Дошкольное образование (заочная форма обучения)

Тема: Система образования в Беларуси. Дошкольное образование в Беларуси. 

Цель: развитие навыков изучающего чтения, активизация активной лексики по разделу.

Задания для учащихся:

1. Study the vocabulary at [2] p. 189-190.

2. Read the text “Education in Belarus” at [2] p. 187-189.

3. Do [2] ex. 1-4, 6 p. 190-192. 

Вопросы для контроля и самоконтроля:

4. What is the system of education in Belarus like?

5. What’s the aim of educational reform in Belarus today?

6. What are the main principles of education at present?

7. What new types of educational establishments have appeared in Belarus lately?

Практическое занятие 

по учебному предмету «Иностранный язык»

Специальность: Дошкольное образование (заочная форма обучения)

Тема: Воспитатель как личность. Преимущества и недостатки педагогической профессии. 

Цель: развитие навыков изучающего чтения, активизация активной лексики по разделу.

Задания для учащихся:

4. Study the vocabulary notes at [1] p. 122.

5. Read Text 1 at [1] p. 120-121.

6. Read Text 2 at [1] p. 121-122.

7. Do the vocabulary exercises 12-16 p. 123-124.

8. Answer the questions from [1] ex. 17 p. 124.

Вопросы для контроля и самоконтроля:

8. What qualities must a pre-school teacher have?

9. What are the innate qualities of a pre-school teacher?

10. Why is it important to be sociable and communicable?

11. “Like teacher, like pupils”. Do you agree with this statement?

РАЗДЕЛ КОНТРОЛЯ:

1. Критерии оценки результатов учебной деятельности учащихся по учебному предмету;

2. Материалы к обязательной контрольной работе;

ПРИМЕРНЫЕ КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ
РЕЗУЛЬТАТОВ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ УЧАЩИХСЯ
	Отметка в баллах 
	Показатели оценки 

	1 (один) 
	Различение объектов изучения программного учебного материала, предъявленных в готовом виде (основных терминов, понятий, определений); осуществление соответствующих практических действий

	2 
(два) 
	Воспроизведение части программного учебного материала по памяти (фрагментарный пересказ и перечисление изученных явлений и процессов); осуществление умственных и практических действий по образцу

	3 
(три) 
	Воспроизведение большей части программного учебного материала (описание с элементами объяснения изученных явлений, процессов, методик); применение знаний в знакомой ситуации по образцу; наличие единичных существенных ошибок

	4 (четыре) 
	Осознанное воспроизведение большей части программного учебного материала (описание с объяснением изученных явлений, процессов, методик); применение знаний в знакомой ситуации по образцу; наличие несущественных ошибок

	5 
(пять) 
	Полное знание и осознанное воспроизведение всего программного учебного материала; владение программным учебным материалом в знакомой ситуации (описание и объяснение изученных явлений, процессов, методик); выполнение заданий по образцу, на основе предписаний; наличие несущественных ошибок

	6 (шесть) 
	Полное, прочное знание и воспроизведение программного учебного материала; владение программным учебным материалом в знакомой ситуации (развернутое описание и объяснение изученных явлений, процессов, методик; формулирование выводов); недостаточно самостоятельное выполнение заданий; наличие единичных несущественных ошибок

	7 (семь)
	Полное, прочное, глубокое знание и воспроизведение программного учебного материала; оперирование программным учебным материалом в знакомой ситуации (развернутое описание и объяснение изученных явлений, процессов, методик; формулирование выводов); самостоятельное выполнение заданий; наличие единичных несущественных ошибок

	8 (восемь) 
	Полное, прочное, глубокое знание и воспроизведение программного учебного материала; оперирование программным учебным материалом в знакомой ситуации; самостоятельное выполнение заданий; оперирование программным материалом в частично измененной ситуации; наличие единичных несущественных ошибок

	9 
(девять) 
	Полное, прочное, глубокое системное знание программного учебного материала, свободное оперирование программным материалом в частично измененной ситуации (разбор производственных ситуаций, самостоятельный выбор способов их разрешения)

	10 
(десять) 
	Свободное оперирование программным учебным материалом; применение знаний и умений в незнакомой ситуации (самостоятельные действия по описанию, объяснению изученных явлений, процессов, методик); предложение новых подходов к организации процессов, наличие элементов творческого характера при выполнении заданий


Министерство образования Республики Беларусь

Оршанский колледж УО «ВГУ им.П.М.Машерова»

Обязательная контрольная работа

по дисциплине «Иностранный язык (профессиональная лексика)»

специальность “Дошкольное образование»

Вариант 1

I. Match the following terms with their definitions (1 point = 3 steps, 2 points max.):

	Words 
	Definitions 

	1. Primary school
	a. The language that is spoken in the UK, the US, and in many other countries.

	2. Secondary school
	b. A man who is in charge of a school.

	3. Headmaster
	c. A school for children aged 5 to 11.

	4. English
	d. A room where you leave your coat at a theatre, school, etc.

	5. Cloakroom 
	e. A school for children between the ages of about 2 and 5

	6. Nursery
	f. A school for students aged between 11 and 18.


II. Translate the following words and word combination from Russian into English (0,5 point = 1 step, 4 points max.):

Детский сад, летние каникулы, преподавательский состав, заочное отделение, дошкольное образование, программа обучения, отдел образования, ясли.

III. Divide the words into 4 groups and give the name to each of them (1 point = 1 step, 6 points max.):

Headmaster, book mark, eraser(rubber), to read, register, to explain, a squared(lined) exercise book, to sums, to correct mistakes, class(form) teacher, book, tutor, to receive marks, to give marks, to write test.

IV. Translate the words in the brackets and fill them in the sentences below (2 points = 1 step, 8 max.):

(стипендия, ясли, обязательный, учебный год)

1. If you get a _________ to a school or university, your studies are paid for by the school or university or some other organization.

2. The _________ in Belarus lasts for nine months.

3. A ________is a school for children between the ages of about 2 and 5.

4. In Britain education is ______ from five to 16 of age, but many children choose to remain at school for another two or three years after 16 to take higher exams.

V. Read the text and fill in the missing gaps in the sentences with the words from the box (1 point = 1 step, 10 max.):

Preschool Educational Institutions

	Nursery, law, preschool,  years, babies, skills, age, countries, compulsory, primary


Educational institutions for preschool education in Britain include crèches, playgroups, and nursery schools. A nursery school is a school for children aged between 2 and 5. Children are not required by ____ to go to nursery school, and may go instead to other groups such as playgroups or crèches.

A playgroup or a playschool is a place where children who are below school age go regularly to play together and to learn through playing.

A crèche is a place where ______ and small children are taken care of, while their parents are working, studying or shopping. 

Educational institutions of ______ education in the USA include nursery schools and kindergartens. Children from 3 to 5 _____ old attend ________ school, an optional school where children play together and learn to socialize. Children from 5 to 6 years old are to attend kindergarten, which is _____ and is considered a part of elementary education. Kindergartens in the US prepare young children for elementary school and develop basic _____ and social behavior by games, exercises, music, and simple handicrafts.

Creches as educational institutions for preschool education are attended by children not only in French-speaking ______ but also in such places as Scandinavia, Poland, Russia and Israel. In Italy, a child goes from the nursery school directly to the primary school. In Germany, in addition to the kindergarten, there is the school kindergarten, which is for children of school ____ who are not considered sufficiently mature, and which therefore serves as a kind of preparatory school for _______ school.
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Вариант 2

I. Match the following terms with their definitions (1 point = 3 steps, 2 points max.):

	Words 
	Definitions 

	1. Primary school
	a. An establishment where children below the age of compulsory education play and learn

	2. State school
	b. A room used by staff or workers, especially by teachers in a school, to eat, relax, etc, between classes

	3. Oxbridge
	c. A school for children aged 5 to 11.

	4. Boarding school
	d. A school that is free to go to because the government provides the money for it

	5. Staff room
	e. Oxford and Cambridge universities regarded together.

	6. Kindergarten
	f. A school where students live and study


II. Translate the following words and word combination from Russian into English (0,5 point = 1 step, 4 points max.):

ясли, начальное образование, учебный год, отдел образования, летние каникулы, частная школа, платный, учить наизусть. 

III. Divide the words into 4 groups and give the name to each of them (1 point = 1 step, 6 points max.):

Algebra, Bachelor, senior, History, ruler, Chemistry, fresher, book mark, book, Master, Physics, sophomore, diary, Specialist, Doctor of Philosophy.

IV. Translate the words in the brackets and fill them in the sentences below (2 points = 1 step, 8 max.):

(форма, именная стипендия, частный, выпускники)

1. Our team members are the __________   of country’s leading universities and institutions.

2. We all had to wear a school _______ .

3. A______ school is one that does not receive financial support from the government.

4. Most people who receive a university place are given a ______by the government to help pay their  studies.

V.
Read the text and fill in the missing gaps in the sentences with the words from the box (1 point = 1 step, 8 max.):

Pre-School Education in Belarus

	facilities, girls, state, system, learning, attend, pre-school, nurseries, age, 28%




Belarus boasts of a good ______ of pre-school facilities. Although attending this type of facilities is not mandatory, many Belarusian children attend ______ or kindergartens before they start school. Pre-school facilities admit children in the ___ between 2 months and 6 years old.

There are different types of pre-school ________: nurseries, kindergartens, children’s pre-school development centers. A huge part of expenses in these facilities is covered by the ______.

Apart from the aforementioned _____ facilities, there is an open pre-school education system in Belarus. It envisages the involvement of parents in the _______ process. Parents assist teachers and heads of study groups.

The number of pre-school facilities in Belarus is on the rise. Both boys and ______ have equal access to pre-school education. Some about _______of children under 3 and 93.3% of children in the age between 3 years and 6 years, including 68.7% of children in rural areas, attend pre-school facilities. All five-year-old children _____ classes to get ready for school.
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Вариант 3

VI. Match the following terms with their definitions (1 point = 3 steps, 2 points max.):

	Words 
	Definitions 

	7. Primary school
	g. The language that is spoken in the UK, the US, and in many other countries.

	8. Secondary school
	h. A man who is in charge of a school.

	9. Headmaster
	i. A school for children aged 5 to 11.

	10. English
	j. A room where you leave your coat at a theatre, school, etc.

	11. Cloakroom 
	k. A school for children between the ages of about 2 and 5

	12. Nursery
	l. A school for students aged between 11 and 18.


VII. Translate the following words and word combination from Russian into English (0,5 point = 1 step, 4 points max.):

Детский сад, летние каникулы, преподавательский состав, заочное отделение, дошкольное образование, программа обучения, отдел образования, ясли.

VIII. Divide the words into 4 groups and give the name to each of them (1 point = 1 step, 6 points max.):

Headmaster, book mark, eraser(rubber), to read, register, to explain, a squared(lined) exercise book, to sums, to correct mistakes, class(form) teacher, book, tutor, to receive marks, to give marks, to write test.

IX. Translate the words in the brackets and fill them in the sentences below (2 points = 1 step, 8 max.):

(стипендия, ясли, обязательный, учебный год)

5. If you get a _________ to a school or university, your studies are paid for by the school or university or some other organization.

6. The _________ in Belarus lasts for nine months.

7. A ________is a school for children between the ages of about 2 and 5.

8. In Britain education is ______ from five to 16 of age, but many children choose to remain at school for another two or three years after 16 to take higher exams.

X. Read the text and fill in the missing gaps in the sentences with the words from the box (1 point = 1 step, 10 max.):

Preschool Educational Institutions

	Nursery, law, preschool,  years, babies, skills, age, countries, compulsory, primary


Educational institutions for preschool education in Britain include crèches, playgroups, and nursery schools. A nursery school is a school for children aged between 2 and 5. Children are not required by ____ to go to nursery school, and may go instead to other groups such as playgroups or crèches.

A playgroup or a playschool is a place where children who are below school age go regularly to play together and to learn through playing.

A crèche is a place where ______ and small children are taken care of, while their parents are working, studying or shopping. 

Educational institutions of ______ education in the USA include nursery schools and kindergartens. Children from 3 to 5 _____ old attend ________ school, an optional school where children play together and learn to socialize. Children from 5 to 6 years old are to attend kindergarten, which is _____ and is considered a part of elementary education. Kindergartens in the US prepare young children for elementary school and develop basic _____ and social behavior by games, exercises, music, and simple handicrafts.

Creches as educational institutions for preschool education are attended by children not only in French-speaking ______ but also in such places as Scandinavia, Poland, Russia and Israel. In Italy, a child goes from the nursery school directly to the primary school. In Germany, in addition to the kindergarten, there is the school kindergarten, which is for children of school ____ who are not considered sufficiently mature, and which therefore serves as a kind of preparatory school for _______ school.
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V. Match the following terms with their definitions (1 point = 3 steps, 2 points max.):

	Words 
	Definitions 

	7. Primary school
	g. An establishment where children below the age of compulsory education play and learn

	8. State school
	h. A room used by staff or workers, especially by teachers in a school, to eat, relax, etc, between classes

	9. Oxbridge
	i. A school for children aged 5 to 11.

	10. Boarding school
	j. A school that is free to go to because the government provides the money for it

	11. Staff room
	k. Oxford and Cambridge universities regarded together.

	12. Kindergarten
	l. A school where students live and study


VI. Translate the following words and word combination from Russian into English (0,5 point = 1 step, 4 points max.):

ясли, начальное образование, учебный год, отдел образования, летние каникулы, частная школа, платный, учить наизусть. 

VII. Divide the words into 4 groups and give the name to each of them (1 point = 1 step, 6 points max.):

Algebra, Bachelor, senior, History, ruler, Chemistry, fresher, book mark, book, Master, Physics, sophomore, diary, Specialist, Doctor of Philosophy.

VIII. Translate the words in the brackets and fill them in the sentences below (2 points = 1 step, 8 max.):

(форма, именная стипендия, частный, выпускники)

5. Our team members are the __________   of country’s leading universities and institutions.

6. We all had to wear a school _______ .

7. A______ school is one that does not receive financial support from the government.

8. Most people who receive a university place are given a ______by the government to help pay their  studies.

V.
Read the text and fill in the missing gaps in the sentences with the words from the box (1 point = 1 step, 8 max.):

Pre-School Education in Belarus

	facilities, girls, state, system, learning, attend, pre-school, nurseries, age, 28%


Belarus boasts of a good ______ of pre-school facilities. Although attending this type of facilities is not mandatory, many Belarusian children attend ______ or kindergartens before they start school. Pre-school facilities admit children in the ___ between 2 months and 6 years old.

There are different types of pre-school ________: nurseries, kindergartens, children’s pre-school development centers. A huge part of expenses in these facilities is covered by the ______.

Apart from the aforementioned _____ facilities, there is an open pre-school education system in Belarus. It envisages the involvement of parents in the _______ process. Parents assist teachers and heads of study groups.

The number of pre-school facilities in Belarus is on the rise. Both boys and ______ have equal access to pre-school education. Some about _______of children under 3 and 93.3% of children in the age between 3 years and 6 years, including 68.7% of children in rural areas, attend pre-school facilities. All five-year-old children _____ classes to get ready for school.
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